
Príloha č. 1 ku Koncesnej zmluve
Definície

„Ani lepšie ani horšie“

„Archeologické nálezy“

„Bezpečnostná
dokumentácia“

„Bežná údržba“

sa bude vykladať vo svetle:

(a) práv  a  povinností  Koncesionára  v  zmysle  tejto  Zmluvy,
iných Dokumentov projektu a Zmlúv o financovaní;

(b) pokračujúcej schopnosti Koncesionára plniť svoje záväzky
a  využívať  práva  vyplývajúce  z  tejto  Zmluvy,  iných
Dokumentov projektu a Zmlúv o financovaní;

(c) nákladov  a  Kapitálových  výdavkov,  ktoré  musia  byť
vynaložené vo vzťahu k Relevantnej udalosti; a

(d) ušlým výnosom spôsobeným Relevantnou udalosťou;

a znamená, že Koncesionár sa dostane do situácie, ktorá nie je
ani lepšia ani horšia vzhľadom na:

(a) skutočnú návratnosť Vlastného imania a Podriadeného 
dlhu;

(b) skutočný ukazovateľ krytia celkovej dlhovej služby  (loan
life cover ratio) za celú Dobu trvania zmluvy nasledujúce
po Relevantnej udalosti, a

(c) minimálne  ADSCR  (ročný  ukazovateľ  krytia  dlhovej
služby)  počas  Doby  trvania  zmluvy  následne  po
Relevantnej udalosti,

ktoré  by  boli  dosiahnuté,  ak  by  sa  Relevantná  udalosť
nevyskytla.

znamenajú všetky fosílie, staroveké pamiatky, budovy a ostatné 
pozostatky, objekty alebo predmety, ktoré majú archeologickú, 
umeleckú, geologickú a/alebo peňažnú hodnotu a boli objavené 
na Stavenisku.

má význam uvedený v bode 5.2 Časti 1 Prílohy č. 6.

znamená práce svojou povahou krátkodobé alebo pravidelne sa
opakujúce,  ktoré  sa  budú  vykonávať  v  rámci  Prevádzkového
obdobia za účelom udržiavania Projektovej cestnej komunikácie
v  dobrom  a  bezpečnom  stave,  vrátane  drobných  opráv
ktorejkoľvek  časti  Projektovej  cestnej  komunikácie  alebo
Vyvolaných úprav, čistenia, vegetačných úprav a Zimnej údržby,
ako aj prehliadky a kontroly za účelom zistenie potreby
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vyššieuvedeného.

„Číslo objektu“

„Daň“

„Dátum splatnosti DPH“

„Dátum uplynutia“

„Dátum  vydania  Povolenia
na  predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek“

„Dátum  vydania  Povolenia
na  predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek 1“

„Dátum  vydania  Povolenia
na  predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek 2“

„Dátum  vydania  Povolenia
na  predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek 3“

„Dátum  vydania  Povolenia
na  predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek 4“

znamená označenie stavebných objektov alebo prevádzkových
súborov uvedené v Poskytnutých údajoch.

znamená akýkoľvek druh dane alebo poplatku (iného ako DPH)
v zmysle  Právneho predpisu  vyrubeného alebo nevyrubeného
ku Dňu účinnosti.

má význam uvedený v článku 25.9.2. 

znamená skorší z uvedených 

dátumov:
(a) posledný deň lehoty  tridsať (30)  rokov odo

dňa  začatia  Koncesnej  lehoty  v  zmysle
článku 3, alebo

(b) deň, ktorý nastane 31 rokov a 11 mesiacov
odo Dňa účinnosti zmluvy.

znamená podľa kontextu:

(a) Dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre 
Príslušný úsek 1;

(b) Dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre 
Príslušný úsek 2;

(c) Dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre 
Príslušný úsek 3; alebo

(d) Dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre 
Príslušný úsek 4.

znamená dátum právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie
pre všetky časti Projektovej cestnej komunikácie a príslušných
Vyvolaných úprav, ktoré tvoria Príslušný úsek 1.

znamená dátum právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie
pre všetky časti Projektovej cestnej komunikácie a príslušných
Vyvolaných úprav, ktoré tvoria Príslušný úsek 2.

znamená dátum právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie
pre všetky časti Projektovej cestnej komunikácie a príslušných
Vyvolaných úprav, ktoré tvoria Príslušný úsek 3.

znamená dátum právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie
pre všetky časti Projektovej cestnej komunikácie a príslušných
Vyvolaných úprav, ktoré tvoria Príslušný úsek 4.
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„Deň finančného základu“

„Deň účinnosti zmluvy“

„Deň ukončenia“

„Diaľničná technológia“

„Diskontná sadzba“

znamená 1. január 2008.

znamená  deň  splnenia  všetkých  odkladacích  podmienok  v
súlade s článkom 2.

znamená skorší z nasledujúcich dátumov:

(a) Dátum uplynutia; alebo

(b) dátum ukončenia tejto Zmluvy určený v súlade s 
článkom 37.

znamená prístroje a systémy uvedené v článku 8 v Prílohe 1 k
Časti 1 Prílohy č. 6.

znamená 10,48%1

PLUS

sadzba  tzv.  fix  mid  market  rate  vypočítaná  zo  swapových
sadzieb publikovaných na stránke ICAPEURO od Reuters pre
úrokový swap s rovnakou duráciou ako je durácia nesplateného
nadriadeného (seniorného) dlhu ku Dňu ukončenia,

MÍNUS

sadzba  tzv.  fix  mid  market  rate  vypočítaná  zo  swapových
sadzieb publikovaných na stránke ICAPEURO od Reuters pre
úrokový swap s rovnakou duraciou ako je duracia nesplateného
nadriadeného (seniorného) dlhu ku Dňu účinnosti.

V prípade, že na úrokové swapy s príslušnou dobou splatnosti
neexistuje likvidný trh, sa sadzba tzv. fix mid market rate určí
interpoláciou  swapových sadzieb  úrokových swapov z dvoch
úrokových  swapov  s  najbližšou  dobou  splatnosti,  pre  ktoré
existuje likvidný trh.“

„Diskriminačná  zmena  znamená  Zmenu  právnej  úpravy,  ktorá  sa  vzťahuje  výlučne  na:
právnej úpravy“

(a) tento Projekt ale nie na podobné projekty;

(b) Koncesionára a na žiadnu inú osobu; a/alebo

(c) spoločnosti, ktoré sa podieľajú na projektoch podobných
tomuto Projektu a nie na iné osoby.

„Distribúcia“ znamená:

1 Berte prosim na vedomie, že uvedené číslo reflektuje súčasný finančný model a bude upravené tak, 
aby odrážalo zmenu swapovej sadzby pri Finančnom uzavretí.
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(a) výplatu dividend;

“Dlhová  služba
Príslušný úsek ”

„Dlhová  služba
Príslušný úsek“

„Doba trvania zmluvy“

(b) zníženie  základného  imania  v  súvislosti  s  platbami
Spoločníkom  a  kúpou  vlastných  akcií  zo  strany
Koncesionára (bez ohľadu, či je to povolené alebo nie);

(c) vyplatenie Podriadeného dlhu zo strany Koncesionára (či
už platba istiny, úrokov, poplatkov alebo hotovostných
výdavkov); a/ alebo

(d) transakciu realizovanú po Dni účinnosti, ktorej
výsledkom  je  prospech,  ktorý  možno  vyjadriť  ako
peňažnú  hodnotu,  pričom  tento  prospech  vznikol
Spoločníkovi  alebo  Spriaznenej  spoločnosti
Koncesionára,  a  ktorá  nie  je  založená  na  princípe
štandardných obchodných vzťahov (arms length
principle) (s výnimkou transakcií obsiahnutých v Prvých
subdodávateľských zmluvách).

pre sumu overenú Agentom pre úver podľa Zmlúv o financovaní ako
skutočnú dlhovú službu z týchto  zmlúv (vrátane  celej  istiny,
úrokov,  poplatkov,  odškodnení  alebo iných čiastok  splatných
Dlžníkom  podľa  Zmlúv  o  financovaní  okrem tých,  ktoré  sú
spôsobené  vyhlásením  predčasnej  splatnosti  alebo
dobrovoľného  predčasného  splatenia)  vynásobenú  súhrnom
Pod-úsekových faktorov pre  Samostatnú  časť  pod-úseku (tak
ako sú tieto výrazy definované v Tabuľke č. 3 časti 3 Prílohy č.
11)  priamo  alebo  nepriamo  dotknutú  Liberačnou  (-ými)
udalosťou  (-ami)  alebo  udalosťou  (-ami)  Vyššej  moci.  Pred
vydaním Povolenia na predčasné užívanie pre túto Samostatnú
časť  pod-úseku,  Pod-úsekový  faktor  bude  upravený  tak,  aby
odrážal  percentuálne  Samostatnú  časť  pod-úseku,  o  ktorej
Nezávislý dozor rozhodol, že je dokončená.

pre sumu overenú Agentom pre úver podľa Zmlúv o financovaní ako
skutočnú dlhovú službu z týchto  zmlúv (vrátane  celej  istiny,
úrokov,  poplatkov,  odškodnení  alebo iných čiastok  splatných
Dlžníkom  podľa  Zmlúv  o  financovaní  okrem tých,  ktoré  sú
spôsobené  vyhlásením  predčasnej  splatnosti  alebo
dobrovoľného  predčasného  splatenia)  vynásobenú  súhrnom
Pod-úsekových faktorov pre  Samostatnú  časť  pod-úseku (tak
ako sú tieto výrazy definované v Tabuľke č. 3 časti 3 Prílohy č.
11)  priamo  alebo  nepriamo  dotknutú  Liberačnou  (-ými)
udalosťou  (-ami)  alebo  udalosťou  (-ami)  Vyššej  moci.  Pred
vydaním Povolenia na predčasné užívanie pre túto Samostatnú
časť  pod-úseku,  Pod-úsekový  faktor  bude  upravený  tak,  aby
odrážal  percentuálne  Samostatnú  časť  pod-úseku,  o  ktorej
Nezávislý dozor rozhodol, že je dokončená.

znamená obdobie trvania Zmluvy počnúc Dňom účinnosti a
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končiac Dňom ukončenia.

„Doba výstavby“

„Dočasné stavby“

„Dodatočné pozemky“

„Dokumentácia BKaŽP”

„Dokumentácia k 
preberaciemu konaniu“

„Dokumentácia pre
realizáciu stavby“

„Dokumenty Projektu“

„Dokumenty  skutočného
realizovania stavby”

„Dostupnosť“ 

„Dotknutá strana“ 

„Druhé upozornenie“

znamená obdobie od Dňa účinnosti zmluvy (vrátane) až do dňa
právoplatnosti posledného Kolaudačného rozhodnutia (vrátane).

znamenajú  všetky  dočasné  stavby  a  inštalácie  potrebné  na
výstavbu Projektovej komunikácie a uskutočnenie Vyvolaných
úprav.

znamenajú  pozemky,  ktoré  Koncesionár  potrebuje  natrvalo
dodatočne k Stavenisku, aby mohol zrealizovať Práce a/ alebo
poskytovať Služby.

znamená dokumentáciu riadenia a kontroly bezpečnosti, kvality,
a životného prostredia vypracovanú v zmysle článku 18.1.

znamená  dokumentáciu  v  elektronickej  a  tlačenej  podobe,
zostavenú  na  základe  prehliadky  potrebnej  podľa  plánov
odoberania  vzoriek  a  plánov  overovania,  ktoré  schválil
Nezávislý  dozor,  osvedčujúcich  splnenie  Požiadaviek
Verejného obstarávateľa.

znamená výkresy a výpočty, ktoré majú byť pripravené v súlade
s Požiadavkami Verejného obstarávateľa a v ktorých sú uvedené
všetky  potrebné  rozmery  a  výpočty  a  detaily  potrebné  pre
Koncesionára na realizáciu Prác.

znamená:

(a) Subdodávateľské zmluvy; a

(b) všetky ostatné podstatné zmluvy uzavreté Koncesionárom
pre  účely  realizácie  Projektu  a  ako  také  označené  v
súlade s Prílohou č. 4.

má význam podľa bodu 5 Časti 1 Prílohy č. 6. Obsahuje všetky
projekty,  výkresy,  výpočty,  správy  a  pod.  v  elektronickej  a
tlačenej  forme  zobrazujúce  schválené  aktualizované  údaje  o
realizácii  stavby  a  jej  umiestnení  stavby,  veľkosti,  použitých
stavebných  materiáloch  a  detailoch  Prác,  tak  ako  boli
realizované,  s  uvedením  odkazov  na  príslušné  špecifikácie  a
záznamy v stavebnom denníku.

má význam uvedený v Platobnom mechanizme.

má význam uvedený v definícii Vyššej moci.

má význam podľa článku 37.3.2.
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„DPH“ znamená daň z pridanej hodnoty.

„Existujúce poskytnuté znamenajú Poskytnuté údaje sprístupnené v Data Room-e ku údaje“
dňu 15.októbra 2008.

„Existujúci projekt“ znamená existujúci projekt, ktorý je súčasťou Poskytnutých údajov
a ktorý bol poskytnutý Koncesionárovi v súlade s článkom 7.1.1.

„Existujúce stavebné znamenajú stavebné povolenia uvedené v Časti 2 Prílohy č. 21,
povolenia“ ktoré  poskytol  Verejný  obstarávateľ  Koncesionárovi  v  súlade  s

článkom 7.1.1.

„Existujúce územné znamenajú územné rozhodnutia uvedené v Časti 1 Prílohy č. 21
rozhodnutia“ poskytnuté  Verejným  obstarávateľom  Koncesionárovi  v  súlade  s

článkom 7.1.1.

„Faktor dostupnosti“ má význam uvedený v Platobnom mechanizme.

„Faktúra na zaplatenie má význam uvedený v článku 25.9.1 DPH“

„Finančný model“ znamená

(a) ku dňu uzavretia Zmluvy Základný finančný model; a

(b) kedykoľvek potom finančný model aktualizovaný v 
súlade s Prílohou č. 10.

„Harmonogram“
znamená harmonogram pripravený Koncesionárom v zmysle článku
19.2 a Prílohy č. 17.

„Hlavná údržba“
znamená inú ako Bežnú údržbu Projektovej cestnej komunikácie a
Vyvolaných úprav.

„Chyba“ má význam uvedený v článku 24.1.2.

„Informačné tabule“ majú význam uvedený v bode 7 Časti 1 Prílohy č. 6.

„Investovaný kapitál“
znamená  čiastky  investované  Spoločníkmi  do  plnenia  Zmluvy
Koncesionárom  či  už  vo  forme  Vlastného  imania  alebo
Podriadeného dlhu.

„Jednotková platba“
znamená  čiastku  vypočítanú  za  každý  jednotlivý  Zmluvný  rok
podľa Platobného mechanizmu.

„Kapitálové výdavky“
znamenajú výdavky klasifikované v súlade s aktuálnym Právnym
predpisom  alebo  všeobecne  akceptovanými  pravidlami  účtovania
ako kapitálové investície alebo investičné výdavky.

“Kľúčové osoby” znamená:
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(a) Zástupcu Koncesionára;

(b) projektového  manažéra  vymenovaného  Prvým
Subdodávateľom  alebo  akýmkoľvek  ďalším
Subdodávateľom, ktorý ho nahradil;

(c) akákoľvek  osoba  vymenovaná  ako  koordinátor
projektovej dokumentácie; a

(a) akákoľvek osoba vymenovaná ako koordinátor
bezpečnosti a Manažér životného prostredia.

„Kolaudačné rozhodnutie“ znamená rozhodnutie vydané v zmysle Právnych predpisov
preukazujúce  dokončenie  a  spôsobilosť  na  užívanie  každého
Príslušného  úseku  Projektovej  cestnej  komunikácie  a
Vyvolaných úprav v súlade s článkom 20.

„Kompenzácia v prípade znamená čiastku, ktorú je povinný uhradiť Verejný ukončenia“
obstarávateľ v súlade s článkom 39.

„Kompenzácia v prípade znamená čiastku rovnajúcu sa súhrnu: porušenia zmluvy
Verejným obstarávateľom“ (a) Záväzkov voči veriteľom;

(b) nákladov na odstupné a/alebo iných nákladov, ktoré je
Koncesionár  povinný zaplatiť  svojim zamestnancom v
dôsledku  ukončenia  tejto  Zmluvy  v  zmysle  Právneho
predpisu  (pokiaľ  sú  takéto  náklady  na  odstupné
primerané  a  Koncesionár  ich  znížil  na  nevyhnutnú
mieru);

(c) Nákladov  na  predčasné  ukončenie  zmlúv  so
Subdodávateľmi;

(d) akékoľvek  sumy  dlžné  zo  strany  Verejného
obstarávateľa  Koncesionárovi  a  nezaplatené  ku  Dňu
ukončenia

(e) sumy,  ktorá  keď  je  pripočítaná  k  dividendám  (alebo
iným  Distribúciám),  ktoré  vyplatil  Koncesionár  za
Investovaný kapitál v deň alebo pred Dňom ukončenia
zohľadniac  reálne  načasovanie  všetkých  takýchto
platieb,  predstavuje  reálnu  internú  mieru  návratnosti
Investovaného  kapitálu  rovnajúcu  sa  Základnej
návratnosti vlastného imania,

ZNÍŽENÁ O

(f) všetky kladné zostatky na účtoch Koncesionára ku Dňu
ukončenia  (v  rozsahu,  v  akom  neboli  zohľadnené  v
definície  Záväzkov  voči  veriteľom  a  vyjmúc  všetky
sumy riadne vedené na účte určenom na dividendy alebo
iné plnenia  na akcie  v zmysle Zmlúv o financovaní  v
rozsahu, v akom ešte neboli zohľadnené podľa písm.
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(e) vyššie);

„Kompenzácia  v  prípade
vyššej moci“

„Komisia odborníkov“

(g) všetky  čiastky,  ktoré  Koncesionár  dlží  Verejnému
obstarávateľovi alebo ktoré by bol Verejný obstarávateľ
oprávnený započítať s nárokmi Koncesionára podľa tejto
Zmluvy.

znamená čiastku rovnajúcu sa súhrnu:

(a) Záväzkov voči veriteľom vyjmúc

(b) kladného rozdielu Investovaného kapitálu a všetkých
vyplatených  Distribúcií  pred  Dňom  ukončenia  (ak  je
kladný);

(c) nákladov  na  odstupné  a/alebo  iné  náklady,  ktoré  je
Koncesionár  povinný zaplatiť  svojim zamestnancom v
dôsledku  ukončenia  tejto  Zmluvy  v  zmysle  Právneho
predpisu  (pokiaľ  sú  takéto  náklady  na  odstupné
primerané  a  Koncesionár  ich  znížil  na  nevyhnutnú
mieru);

(d) Nákladov  na  predčasné  ukončenie  zmlúv  so
Subdodávateľmi, a

(e) akékoľvek  sumy  dlžné  Koncesionárovi  od  Verejného
obstarávateľa nezaplatené ku Dňu ukončenia,

ZNÍŽENÚ O, pokiaľ sa jedná o kladné číslo, celkovú čiastku
(bez dvojitého zarátavania čiastok):

(f) všetkých  kladných  zostatkov  na  bankových  účtoch
Koncesionára ku Dňu ukončenia (v rozsahu, v akom už
neboli  zohľadnené  v  definície  Záväzkov  voči
veriteľom); a

(g) všetkých čiastok, ktoré je Koncesionár dlžný Verejnému
obstarávateľovi alebo ktoré by bol Verejný obstarávateľ
oprávnený započítať s nárokmi Koncesionára podľa tejto
Zmluvy.

znamená  komisiu  troch  expertov,  pričom  jeden  bude
nominovaný Verejným obstarávateľom, jeden Koncesionárom a
tretí  člen  bude vymenovaný týmito  dvoma členmi  komisie  a
bude  konať  ako  predseda.  V  prípade,  že  sa  dvaja  členovia
komisie nedohodnú na tom, koho vymenovať za tretieho člena
komisie  do  10  Pracovných  dní,  potom  tohto  tretieho  člena
vyberie prezident ICC.
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„Kompenzačná udalosť“ znamená:

„Koncesná  lehota“

„Koncesné práva”

„Konečná ponuka“

„Kontrola“

„Kontrolór“

„Kumulatívne  kapitálové
výdavky“

(a) porušenie povinností podľa tejto Zmluvy zo strany 
Verejného obstarávateľa;

(b) neposkytnutie prístupu na Stavenisko v súlade s článkom
10.1 zo strany Verejného obstarávateľa;

(c) objavenie Munície alebo Archeologických nálezov v 
zmysle článku 13.3.2;

(d) výskyt udalosti podľa článku 14.6;

(e) objavenie nepredpokladaných nebezpečných materiálov 
v zmysle článku 16.3.3;

(f) výskyt nepredpokladaných inžinierskych sietí v zmysle

článku 16.4.2;

(g) udalosť uvedená v článku 20.5 alebo 20.9; a

(h) akákoľvek  iná  udalosť,  ktorá  je  ako  kompenzačná

udalosť
výslovne uvedená v tejto Zmluve

má význam podľa článku 3.

znamenajú  výlučné  práva  navrhnúť,  vybudovať,  udržiavať  a
prevádzkovať  Projektovú  cestnú  komunikáciu  a  financovať
tieto činnosti,  práva užívať ju a brať z nej úžitky v súlade s
Právnymi predpismi a touto Zmluvou.

znamená  konečnú  ponuku  pripravenú  Koncesionárom  na
základe súťažných podkladov Projektu a predloženú Verejnému
obstarávateľovi.

osoby inou osobou znamená,  že iná osoba (či už sama alebo
spolu s inými osobami, a či už priamo alebo nepriamo), má v
tejto  osobe väčšinový  podiel,  či  už  prostredníctvom podielu,
ktorý má na základnom imaní v tejto osobe, zmluvy alebo toho,
že má väčšinový podiel na hlasovacích právach, alebo výlučne
len  pre  účely  článku 48.1,  preto,  že  má právo vymenovať a
odvolávať  členov  štatutárnych/  riadiacich  orgánov  alebo  má
akékoľvek iné právo, ktorého uplatnením privodí alebo môže
privodiť rovnaké následky ako ktorékoľvek z vyššie uvedeného

má význam uvedený v článku 6.7 Prílohy č. 23.

znamená súhrn všetkých Kapitálových výdavkov vyplývajúcich
z  písm.  (c)  definície  Kvalifikovanej  zmeny  právnej  úpravy,
ktoré sa uskutočnili v súlade s článkom 30.
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„Kvalifikovaná
právnej úpravy“

„Kvalifikované
refinancovanie“

„Liberačná udalosť“

zmena znamená:

(a) Diskriminačnú zmenu právnej úpravy;

(b) Špecifickú zmenu právnej úpravy; alebo
(c) Zmenu  právnej  úpravy,  ktorá  sa  udiala  počas

Prevádzkového  obdobia  a  vyústila  do  Kapitálových
výdavkov;

(d) Zmena právnej úpravy, ktorá spôsobuje nevratnú DPH ,
pričom  nevratnou  DPH  sa  rozumie  DPH  na  vstupe,
ktorá vznikne Koncesionárovi  z dodávok, ktoré sú mu
dodané  a  ktoré  sú  použité  alebo  majú  byť  použité
výlučne  na  uskutočnenie  Prác  alebo  Služieb  alebo  na
akékoľvek  povinnosti  alebo  ustanovenia  tejto  Zmluvy
(spolu  s  DPH  na  vstupe,  ktorá  vznikne  ako  súčasť
režijných nákladov v súvislosti s takýmito činnosťami)
do  takého  rozsahu,  v  akom  si  Koncesionár  nemôže
uplatniť  vrátenie  alebo  započítanie  takejto  DPH  na
vstupe od príslušných slovenských daňových orgánov.

znamená  Refinancovanie,  ktorého  výsledkom  sú  Výnosy  z
refinancovania a ktoré nie je Výnimkou z refinancovania.

znamená:

(a) požiar, výbuch alebo nepredvídateľnými extrémne zlými
poveternostnými  podmienkami  (berúc  do  úvahy
charakter regiónu a prevládajúce klimatické podmienky
v tomto regióne);

(b) nezavinenú  škodu  na  Prácach  alebo  na  Projektovej
cestnej komunikácii;

(c) zlyhanie  alebo  výpadky  dodávok  elektrickej  energie,
pohonných hmôt alebo dopravy; alebo

(d) oficiálny  alebo  neoficiálny  štrajk,  blokádu,  zdržovanie
prác  alebo  iný  spor  pokiaľ  sa  takéto  udalosti  týkajú
celého  príslušného  odvetvia  a  nie  iba  Koncesionára
alebo Subjektu na strane Koncesionára;

pod podmienkou, že (i) pre účely upustenia od ukončenia podľa
článku  28.3.2,  ktorákoľvek  z  takýchto  udalostí  nebola
spôsobená priamym úmyslom Koncesionára (alebo Subjektu na
strane  Koncesionára);  a  (ii)  pre  účely  akýchkoľvek  platieb,
ktoré  majú  byť  vykonané  Verejným  obstarávateľom  podľa
článku  28.3.3  alebo  akéhokoľvek  oslobodenia  v  prospech
Koncesionára  podľa  článku  28.3.4,  ktorákoľvek  z  takýchto
udalostí nebola spôsobená alebo k nej neprispelo zavinené
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konanie  alebo  opomenutie  Koncesionára  (alebo  Subjektu  na
strane Koncesionára).

„Likvidný trh“ znamená, že existuje dostatočný počet subjektov (aspoň dva),
ktoré by mohli byť Vhodným náhradným subdodávateľom na
výkon  časti  alebo  všetkých  prác  alebo  služieb  uvedených  v
článku  39.2.2(c),  za  cenu,  ktorá  bude  pravdepodobne
dosiahnutá  prostredníctvom  súťaže,  ktorá  je  spoľahlivým
indikátorom primeraných nákladov týchto prác a služieb.

„Manažér
prostredia“

životného znamená osobu ustanovenú Koncesionárom v zmysle článku 
14.2.

„Manuál užívania stavby“ znamená manuál vyhotovený Koncesionárom v súlade s
článkami 21.5 až 21.7 (vrátane).

„Marža nadriadeného dlhu“ znamená úrokovú mieru splatnú podľa Zmlúv o financovaní
mínus 4,34%.

„Mesačná
platba“

Jednotková znamená čiastku vypočítanú pre konkrétny Mesiac podľa 
Platobného mechanizmu.

„Mesačná správa znamená správu pripravenú Koncesionárom každý Mesiac,
o poskytovaní služieb“ ktorá bude obsahovať informácie uvedené v bode 6.2.2 Časti 3

Prílohy č. 7.

„Mesiac“ znamená kalendárny mesiac počas Prevádzkového obdobia.

„Munícia“ znamená nevybuchnutý vojenský materiál a muníciu.

„Mýtna polícia“ znamená Železničnú políciu v rozsahu, v akom vykonáva
služby mýtnej polície

„Náklady na predčasné znamenajú náklady, ktoré vznikli alebo vzniknú
ukončenie zmlúv so Koncesionárovi alebo straty, ktoré Koncesionár utrpel Subdodávateľmi“

v súvislosti so Subdodávateľskými zmluvami výlučne
v dôsledku predčasného ukončenia tejto Zmluvy v súvislosti s
nasledujúcimi  nákladmi,  ktoré  musí  Koncesionár  uhradiť
Subdodávateľom:

11



„Návalové obdobie“

„Návratnosť  vlastného
imania“

(a) náklady  vzniknuté  v  súvislosti  s  realizáciou  Prác,
prevádzkou  Projektovej  cestnej  komunikácie  alebo
poskytovaním  Služieb  pokiaľ  nebolo  možné  tieto
náklady znížiť alebo im predísť, vrátane:

(a) nákladov na objednaný tovar alebo materiál;

(ii) náklady vzniknuté v rámci bežnej podnikateľskej
činnosti  na  báze  štandardných  obchodných
vzťahov  (arms  length  basis) pri  výkone  Prác
alebo poskytovaní Služieb;

(iii) straty  vzniknuté  v  súvislosti  so
subdodávateľskými  zmluvami,  ktoré  boli
uzavreté v rámci bežnej podnikateľskej činnosti
na  báze  štandardných  obchodných  vzťahov
(arms  length  basis),  ktoré  nemožno  zrušiť  bez
toho, aby tieto straty vznikli;

(iv) nákladov  na  vybavenie  použité  v  súvislosti
s touto Zmluvou alebo na jeho premiestnenie; a

(v) nákladov  na  ukončenie  pracovného  pomeru
dotknutých  zamestnancov  podľa  Právneho
predpisu;

(a) náklady,  ktoré  majú  byť  nahradené  a  ktoré  vznikli
v dôsledku ukončenia zmlúv uzavretých za zvyčajných
podmienok a so zvyčajným predmetom,

POD PODMIENKOU, ŽE

(b) Koncesionár  a  každý  zo  Subdodávateľov  vynaložili
všetko  náležité  úsilie  na  to,  aby  takéto  náklady
minimalizovali; a

(c) Subdodávatelia  nebudú  oprávnení  požadovať  náhradu
ušlého  zisku  pokiaľ  tento  prevyšuje  zisk,  ktorý  by
príslušný Subdodávateľ dosiahol za obdobie dvanástich
(12) mesiacov odo Dňa ukončenia.

znamená dátum uvedený v Tab.2 a v odseku 4 Časti 3 Prílohy
č. 11.

znamená vzhľadom na Spoločníkov a Spriaznené spoločnosti
projekciu nominálnej vnútornej miery návratnosti (i) Vlastného
imania  a (ii)  Podriadeného dlhu alebo iných cudzích zdrojov
poskytnutých  Spoločníkmi  a  to  počas  Doby  trvania  zmluvy,
berúc  do  úvahy  Distribúcie  realizované  a  plánované,
vypočítané s odkazom na tzv. Summary Sheet bunku č. E 31
Finančného modelu alebo akejkoľvek inej bunky, ktorá môže
so súhlasom Verejného obstarávateľa nahradiť bunku č. E31,
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po aktualizácii Finančného modelu v súlade s Prílohou č. 10.

„Návratnosť vlastného
imania pred
refinancovaním“

znamená  Návratnosť  vlastného  imania  bezprostredne  pred
dňom, kedy nastalo Refinancovanie.

,Návrhy Koncesionára“

„Návrhy Koncesionára
týkajúce sa Prác“

„Návrhy Koncesionára
týkajúce sa Služieb“

„Nedodržanie
odporúčaných
normy“

“Neopomenuteľné
náklady”

znamenajú:

(a) Návrhy Koncesionára týkajúce sa Prác; a
(b) Návrhy Koncesionára týkajúce sa Služieb.

znamená  návrhy  Koncesionára  týkajúce  sa  Prác  uvedené
v Časti 1 Prílohy č. 8.

znamená  návrhy  Koncesionára  týkajúce  sa  Služieb  uvedené
v Časti 2 Prílohy č. 8.

má význam uvedený v bode 4 Časti 1 Prílohy č. 6.

hodnôt

fixné znamenajú pre každý Príslušný úsek pomernú časť
z nasledovných položiek:

(a) splatná  daň za obdobie príslušnej  Liberačnej  udalosti
alebo  udalosti  Vyššej  moci,  ktorú  je  Koncesionár
povinný zaplatiť;

(b) mzdové náklady Koncesionára,  Subdodávateľa stavby
a  Subdodávateľa  služieb  prevádzky  a  údržby
Projektovej  cestnej  komunikácie  v  rozsahu,  v  akom
nemôžu  byť  vyrovnané  s  prihliadnutím  na  účinky
Liberačnej udalosti alebo udalosti Vyššej moci;

(c) náklady  zo  Zmluvy  o  nezávislom  dozore  a  na
udržiavanie Požadovaného poistenia;

(d) náklady na udržiavanie priestorov a služieb spojených s
ich  užívaním,  ktoré  uhrádza  za  tieto  priestory
Koncesionár; a

(e) všetky  ďalšie  zákonné  platby  a  poplatky,  ktoré  je
Koncesionár povinný zaplatiť.
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„Nepoistiteľný“
v súvislosti s rizikom znamená, že:

„Neustále porušovanie“

„Nezávislý dozor“

„Normy“

„NPV Refinancovania“

(a) poistenie daného rizika je na európskom poistnom trhu
u  renomovaných  poistiteľov  s  dobrým  postavením,
nedostupné; alebo

(b) poistné splatné za poistenie daného rizika je na takej
úrovni, že renomovaní poistitelia s dobrým postavením
proti  tomuto  riziku  na  európskom poistnom  trhu  vo
všeobecnosti nepoisťujú.

má význam podľa článku 37.3.

znamená  nezávislú  osobu  alebo  osoby  s  medzinárodnými
a  lokálnymi  skúsenosťami  vymenované  v  súlade  s  článkom
16.2 a schválené Verejným obstarávateľom za účelom dozoru
nad Prácami,  ktoré vykonávajú úlohy nezávislého dozoru pri
výkone Prác a projektovaní  Projektovej  cestnej  komunikácie,
prác  na  Vyvolaných  úpravách  v  súlade  s  ustanoveniami
Zmluvy  s  nezávislým  dozorom  schválenej  Verejným
obstarávateľom. Hlavné úlohy Nezávislého dozoru sú uvedené
v Prílohe č. 22.

majú význam uvedený v bode 3.1 Časti 1 Prílohy č. 

6.

znamená čiastku vypočítanú ako súčet:
(a) čistej súčasnej hodnoty čiastok Jednotkových

platieb  (bez  akýchkoľvek  Úprav  platieb  v
závislosti  na kvalite  plnenia),  ktorá by bola
splatná podľa tejto Zmluvy po Dni účinnosti
do  skoršieho  z  (i)  dátumu  príslušného
Kvalifikovaného  refinancovania,  alebo  (ii)
dátumu 12 mesiacov  po poslednom dátume
vydania Povolenia na predčasné užívanie pre
Príslušný  úsek  založených  na  Základnej
ročnej  Platbe  za  dostupnosť  vo
výške  109.440.000  EUR  (stodeväťmiliónov
štyristoštyridsaťtisíceur)  a  K-faktore  vo
výške 11,5% a predpokladanej  ročnej miere
inflácie vo výške 3%; s pripočítaním

(b) čistej súčasnej hodnoty čiastok Jednotkových
platieb  (bez  akýchkoľvek  Úprav  platieb  v
závislosti  na kvalite  plnenia),  ktorá by bola
splatná  podľa  tejto  Zmluvy  po  skoršom
z dátumov uvedených v odseku (a) vyššie do
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doby uplynutia Koncesnej lehoty, zníženej, ak
sa aplikuje, v súlade s článkom 8.5.4(b) tejto
Zmluvy  založenej  na  predpokladanej  ročnej
miere inflácie vo výške 3%;

ZNIZENY O

(c) čistú  súčasnú  hodnotu  akýchkoľvek
jednorazových  platieb  vykonaných  v  súlade
článkom 8.5.4 (a) tejto Zmluvy.

Pre účely určenia čistej súčasnej hodnoty budú všetky
nominálne  čiastky  deflačne  upravené  indexom  vo
výške 3% ročne a následne diskontované sadzbou vo
výške 2% ročne k 1. januáru 2009.

Verejný  obstarávateľ  a  Koncesionár  výslovne  potvrdzujú,  že
postup výpočtu NPV Refinancovania a určenia výšky čiastky
akéhokoľvek  Výnosu  z  refinancovania,  ktorá  je  predmetom
článkov  8.5.2(a),  (b)  a  (c)  bude iteratívny  a  Zmluvné  strany
súhlasia,  že  budú  spolupracovať  v  dobrej  viere  pri  určovaní
tohto rozdelenia.

„Obnovovacie práce“ 
„Odstúpenie z dôvodu
porušenia zmluvy
Koncesionárom“ 
„Odstúpenie z dôvodu
porušenia zmluvy
Verejným obstarávateľom“ 
„Odpočívadlá“

majú význam podľa článku 34.9. má
význam uvedený v článku 37.2.1.

má význam podľa článku 37.6.1.

znamenajú pozemky uvedené v Prílohe č. 20, na ktorých majú
byť  vybudované  odpočívadlá,  zariadenia  na  občerstvenie  a
tankovanie  pohonných  hmôt  pre  Užívateľov  v  súlade  s
Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Práce a ktoré majú
byť  prevádzkované  a  udržiavané  súlade  s  Požiadavkami
Verejného obstarávateľa na Služby.

„Opustenie“ znamená nevykonávanie Prác predpokladaných Zmluvou
v  plnom  rozsahu  alebo  v  podstatnom  rozsahu  po  dobu
dvadsiatich (20) za sebou nasledujúcich Pracovných dní.

„Oslobodená má význam uvedený v Platobnom mechanizme.
udalosť nedostupnosti“

„Osobitné pozemky“ znamená pozemky, ktoré požaduje Koncesionár okrem
Staveniska a Dodatočných pozemkov na to, aby mohol vykonať
Práce a/ alebo poskytovať Služby.

„Oznámenie o intervencii“ má význam podľa článku 41.2. 

„Oznámenie o zmene na má význam podľa článku 32.2.1.
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strane Koncesionára“

„Oznámenie o Zmene na má význam podľa článku 32.1.1.
strane Verejného
obstarávateľa“

„Plán bežnej údržby“ znamená plán Bežnej údržby predložený Koncesionárom pred
prvým  dňom  Prevádzkového  obdobia  v  súlade  s  článkom
21.8.9.

„Plán environmentálneho má význam uvedený v bode 1.6 Prílohy 1 k Prílohe č. 15
manažmentu pri spätnom
odovzdaní“

„Plán hlavnej údržby“ znamená konečnú verziu plánu hlavnej údržby dohodnutú alebo
stanovenú v zmysle článku 21.8.13 alebo 21.8.16.

„Plán obnovy“ má význam podľa článku 34.9.1(a).

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 41 mesiacov 
Kolaudačného rozhodnutia“

„Plánovaný  dátum  vydania  znamená  podľa  kontextu:
Kolaudačného rozhodnutia
pre Príslušný úsek“

(a)
Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre
Príslušný úsek 1 ;

(b)
Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre
Príslušný úsek 2

(c)
Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre
Príslušný úsek 3; alebo

(d)
Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre
Príslušný úsek 4.

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 31 mesiacov (ako dátum

Kolaudačného  rozhodnutia  právoplatnosti  Kolaudačného  rozhodnutia).
pre Príslušný úsek 1“

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 31 mesiacov (ako dátum
Kolaudačného rozhodnutia právoplatnosti Kolaudačného rozhodnutia). 
pre Príslušný úsek 2“

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 29 mesiacov (ako dátum
Kolaudačného rozhodnutia právoplatnosti Kolaudačného rozhodnutia).
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pre Príslušný úsek 3“

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 41 mesiacov (ako dátum
Kolaudačného rozhodnutia právoplatnosti Kolaudačného rozhodnutia). pre 
Príslušný úsek 4“

„Plánovaný  dátum  vydania
Povolenia  na  predčasné
užívanie pre Príslušný
úsek“

znamená podľa kontextu:

(a) Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné
užívanie pre Príslušný úsek 1;

(b) Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné 
užívanie pre Príslušný úsek 2;

(c) Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné 
užívanie pre Príslušný úsek 3;

(d) Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné 
užívanie pre Príslušný úsek 4.

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 25 mesiacov (ako dátum
Povolenia na predčasné právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie). 
užívanie pre Príslušný úsek 1“

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 25 mesiacov (ako dátum
Povolenia na predčasné právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie). 
užívanie pre Príslušný úsek 2“

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 23 mesiacov (ako dátum
Povolenia na predčasné právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie). 
užívanie pre Príslušný úsek 3“

„Plánovaný dátum vydania Deň účinnosti zmluvy + 35 mesiacov (ako dátum
Povolenia na predčasné právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie). 
užívanie pre Príslušný úsek 4“

„Platba za dostupnosť“ má význam uvedený v Platobnom mechanizme.

„Platobný mechanizmus“ znamená platobný mechanizmus uvedený v Prílohe č. 11.

„Podiel Koncesionára“ znamená podiel na úhrade Kumulovaných kapitálových
výdavkov, ktoré vyplývajú z časti (c) definície Kvalifikovaných
zmien právnej úpravy, ktoré znáša Koncesionár bez toho, aby
mal nárok na ich úhradu zo strany Verejného obstarávateľa,
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vypočítaný nasledovne:

Kumulatívne kapitálové výdavky Podiel Koncesionára €0

až € 3.000.000 vrátane 100%

€3.000.000 až € 4.000.000 vrátane 80%

€4.000.000 až € 5.000.000vrátane 60%

€5.000.000 až €6.000.000 vrátane 40%

€6.000.000 až €7.000.000 vrátane 20%

€7.000.000 a viac 0%

„Podmienky
odovzdania“

spätného znamená požiadavky na spätné odovzdanie Projektovej cestnej
komunikácie uvedené v Prílohe č. 15.

„Podriadený dlh“ znamená finančné prostriedky poskytnuté Koncesionárovi,
pričom  tieto  neboli  poskytnuté  na  základe  Zmluvy  o
financovaní,  ale  boli  v  každom  prípade  písomne  schválené
Verejným obstarávateľom v súlade s článkom 8 ako Podriadený
dlh, ktoré sú ako také identifikované v Prílohe č. 4.

„Poistenie  uzavreté  na
Prevádzkové obdobie“

„Poistenie zodpovednosti za
škodu voči tretím osobám“
„Poistné zmluvy pre prípad
škody na majetku“

znamená Požadované poistenie, ktoré má byť uzavreté
a udržiavané v platnosti v zmysle článkov 6, 7 a 8 Prílohy č.
12.
znamená Požadované poistenie, ktoré má byť uzavreté
a udržiavané v platnosti podľa ods. 5 a 8 Prílohy č. 12.

znamenajú  Požadované  poistenie,  ktoré  má  byť  uzavreté
a udržiavané v platnosti podľa článku 3 a článku 6 Prílohy č.
12.

„Poistné podmienky“

„Pokutové body“

znamenajú  podmienky,  ktoré  majú  byť  obsiahnuté  v  poistnej
zmluve  v  zmysle  článku  34.2  a/  alebo  Prílohy  č.  12  (avšak
s  výnimkou  podmienok,  ktoré  sú  vyžadované  vzhľadom  na
riziko, na ktoré sa vzťahuje článok 34.2).

majú význam uvedený v Platobnom mechanizme.

„Porušenie zmluvy na je strane 
Koncesionára“

(a) podstatné porušenie niektorej z povinností Koncesionára 
podľa tejto Zmluvy, ktoré:

(i) podstatne ovplyvňuje realizáciu Prác a/alebo 
poskytovanie Služieb Koncesionárom;

(ii) má podstatný vplyv na schopnosť Verejného 
obstarávateľa plniť svoje zákonné povinnosti;
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a/alebo

(iii) má  podstatný  vplyv  na  používanie  Projektovej
cestnej komunikácie Verejným obstarávateľom a
Užívateľmi;

(a) Neustále porušovanie;

(b) akékoľvek  rozhodnutie  o  zrušení  Koncesionára  s
likvidáciou;

(c) Úpadok Koncesionára bez ohľadu na to, či bolo
vyhlásené konkurzné konanie alebo nie;

(d) nezahájenie Prác Koncesionárom do 3 (troch) mesiacov
odo Dňa účinnosti;

(e) Opustenie zo strany Koncesionára;

(f) nezabezpečenie  vydania  Povolenia  na  predčasné
užívanie  pre  Príslušný  úsek  do  Posledného  možného
termínu  vydania  Povolenie  na  predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek;

(g) nezískanie Kolaudačného rozhodnutia prevšetky
Príslušné  úseky  Projektovej  cestnej  komunikácie  do
Posledného  možného  termínu  vydania  Kolaudačného
rozhodnutia;

(h) Koncesionár

(a) dosiahne viac ako tristo (300) Pokutových bodov za
ktorékoľvek dvanásť (12) mesačné obdobie a/ alebo

(b) vzhľadom na každé neprerušené obdobie dvanástich
(12) mesiacov bude priemerné Pod-úsekové percento
Dostupnosti  (vypočítané  v  súlade  s  ods.  2  časti  3
Prílohy  č.  11)  pre  všetky  Samostatné  časti  pod-
úseku, pre ktoré bolo vydané Povolenie na predčasné
užívanie  (s  vylúčením  odpočtov  v  dôsledku
Liberačnej  udalosti  alebo  udalosti  Vyššej  moci)
menšie alebo rovnajúce sa 0,80. Výhradne pre účely
tejto  definície  bude  Pod-úsekové  percento
Dostupnosti pre všetky Samostatné časti pod-úseku,
pre  ktoré  bolo  vydané  Povolenie  na  predčasné
užívanie vypočítané na základe Faktora fázovania 1;

(a) Koncesionár neuhradí akúkoľvek nerozporovanú čiastku
presahujúcu € 500.000 (päťstotisíc eur) (indexovanú) po
obdobie  dlhšie  ako  tridsať  (30)  Pracovných  dní  od
doručenia písomnej výzvy Verejného obstarávateľa;
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(b) Koncesionár  neuzavrie  a  nebude  udržiavať  v  platnosti
Požadované poistenie v súlade s článkom 34;

(c) Koncesionár  porušuje  obmedzenia  stanovené  v  článku
4.2 a článku 8.5; a/alebo

(d) Koncesionár porušil obmedzenia týkajúce sa postúpenia
alebo zmeny kontroly uvedené v článku 5.

„Porušenie zmluvy na znamená ktorúkoľvek z nasledujúcich udalostí alebo
strane Verejného skutočností:
obstarávateľa“

(a) Verejný  obstarávateľ  neuhradí  nerozporované  čiastky,
ktoré  súhrnne  presahujú  10,944  mil.  eur  (indexované)
alebo  čiastky  splatné  v  súlade  s  článkom  25.9  do
tridsiatich  (30)  Pracovných  dní  odo  dňa  doručenia
písomnej žiadosti Koncesionára;

(b) vyvlastnenie,  nútená správa alebo zabavenie podstatnej
časti  majetku Koncesionára alebo Subdodávateľa alebo
podielov v Koncesionárovi;

(c) postúpenie  alebo prevod Zmluvy v rozpore s  článkom
48.1; a/ alebo

(d) porušenie  povinností  Verejného  obstarávateľa  podľa
tejto

Zmluvy,  ktoré  znemožňujú  alebo  podstatne  zhoršujú
schopnosť  Koncesionára  vykonávať  Práce  a/  alebo
poskytovať  Služby  po  dobu  presahujúcu  šesť  (6)
mesiacov.

“Poskytnuté údaje” 
„Posledný možný termín 
vydania Kolaudačného 
rozhodnutia“

majú význam podľa článku 7.1.
znamená  posledný  deň  lehoty  pätnástich  (15)  mesiacov  od
Plánovaného  dátumu  vydania  kolaudačného  rozhodnutia,  do
ktorého musí byť právoplatné Kolaudačné rozhodnutie.

„Posledný  možný  termín
vydania  Povolenia  na
predčasné  užívanie  pre
Príslušný úsek“

znamená  posledný  deň  lehoty  dvanástich  (12)  mesiacov  po
Plánovanom dátume vydania Povolenia na predčasné užívanie
pre Príslušný úsek, do ktorého musí byť právoplatné Povolenie
na predčasné užívanie pre Príslušný úsek.

„Postup riešenie sporov“ znamená postup podľa článku 56.

„Postupy spolupráce“ znamenajú Postupy spolupráce uvedené v článku 21.3 a 21.4,
alebo tie ktoré má implementovať Koncesionár v súlade s nimi.

„Potrebné povolenie“ znamená predbežné alebo konečné povolenie, súhlas, licenciu,
schválenie,  rozhodnutie  alebo  oprávnenie  požadované  v
súvislosti  s  Projektom,  ktoré  má  vydať  Príslušná  inštitúcia
alebo prevádzkovateľ/ správca inžinierskych sietí.
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„Potvrdenie Zmeny na má význam podľa článku 32.1.8.
strane Verejného
obstarávateľa“

„Povolenie  na  predčasné  znamená  rozhodnutie  umožňujúce  otvoriť  každý  Príslušný  úsek
užívanie“ Projektovej cestnej komunikácie za účelom užívania

verejnosťou  alebo  užívať  Vyvolané  úpravy,  ktorý  vydala
Príslušná inštitúcia.

„Požadované poistenie“ znamená  poistenie  identifikované  v  Prílohe  č.  12,  ktoré  je
potrebné uzavrieť a udržiavať v platnosti v súlade s článkom
34.

„Požiadavky  Príslušných  znamenajú  požiadavky  Príslušných  inštitúcií  uvedené  v  Časti  1
inštitúcií“ Prílohy č. 19.

„Požiadavky týkajúce sa má význam podľa článku 14.1. 
životného prostredia“

„Požiadavky Verejného znamenajú: 
obstarávateľa“

(a) Požiadavky Verejného obstarávateľa na Práce; a

(b) Požiadavky Verejného obstarávateľa na Práce na Služby.

„Požiadavky Verejného znamenajú požiadavky na služby a na plnenie stanovené obstarávateľa
na Služby“ v Prílohe č. 7.

„Požiadavky Verejného znamenajú požiadavky na práce a na plnenie stanovené obstarávateľa
na Práce“ v Prílohe č. 6.

„Pôvodný investovaný znamená Investovaný kapitál,  na ktorého vklad sa zaviazali kapitál“
Pôvodní spoločníci v čase uzavretia tejto Zmluvy.

„Pôvodný spoločník“ znamená Spoločník v čase uzavretia tejto Zmluvy.

„Práce“ znamenajú všetky stavebné činnosti a práce potrebné na alebo
v súvislosti  s  projektovaním a  výstavbou  Projektovej  cestnej
komunikácie,  Vyvolaných  úprav  a  Dočasných  stavieb
Koncesionára.

„Pracovný deň“ znamená každý pracovný deň okrem soboty, nedele a štátnych
sviatkov v Slovenskej republike.

„Právny predpis“ znamená:

(a) platné všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré sú 
súčasťou právneho poriadku Slovenskej republiky;

(b) príslušné smernice, metodológiu a iné nariadenia, ktoré 
sú pre Verejného obstarávateľa alebo Koncesionára

21



„Predčasné užívanie“
záväzné; a/alebo

(c) legislatívu Európskej únie. má význam podľa článku 20.1.

„Predvídateľná zmena znamená navrhovanú zmenu v Právnom predpise, ktorá je dva
právnej úpravy“ (2) týždne pred predložením Konečnej ponuky v štádiu:

návrhu  Právneho  predpisu  predloženého  vládou  alebo  návrhu
Právneho  predpisu  predloženého  príslušným  ministerstvom  v
rámci  pripomienkového  konania  alebo  návrh  Právneho  predpisu
predloženého Národnou radou SR zverejneného na ich oficiálnych
webových stránkach; alebo

návrhu  Právneho  predpisu  zverejneného  v  Úradnom  vestníku
Európskej Únie.

„Prevádzkové obdobie“
znamená obdobie od dátumu právoplatnosti  prvého Povolenia na
predčasné užívanie (vrátane) do Dňa ukončenia.

„Priama zmluva“
znamená  zmluvu  uzavretú  medzi  Verejným  obstarávateľom,
Koncesionárom a Veriteľmi.

“Pridružená spoločnosť” znamená  vo  vzťahu  k  akejkoľvek  spoločnosti,  akúkoľvek
holdingovú spoločnosť Kontrolujúcu túto spoločnosť,  akúkoľvek
spoločnosť  Kontrolovanú  touto  spoločnosťou  alebo  akúkoľvek
dcérsku  spoločnosť  holdingovej  spoločnosti  Kontrolujúcej  túto
spoločnosť.

„Príslušná inštitúcia“

znamená  orgán  územnej  samosprávy,  štátnej  správy  alebo
akákoľvek fyzická alebo právnická osoba pôsobiaca na Slovensku,
ktorej  zákon  zveril  rozhodovanie  v  oblasti  verejnej  správy  vo
veciach  súvisiacich  s  Prácami,  Projektom,  Službami  alebo
Staveniskom.

„Príslušné plnenie“ má význam podľa článku 34.10.1 (b).

„Príslušný úsek“ znamená nasledujúce úseky Projektovej cestnej komunikácie:

(a) Úsek č. 1;

(b) Úsek č. 2;

(c) Úsek č. 3;
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„Proces  návrhu  a
povoľovania“

„Projekt“

„Projektant“

„Projektová cestná
komunikácia“

„Projektová dokumentácia“

„Prvá  subdodávateľská
zmluva“

„Prvý subdodávateľ“

„Prvé upozornenie“

„PZ SR“

„Refinancovanie“

(a) Úsek č. 4;

má význam uvedený v Prílohe č. 23.

znamená koncesiu na projektovanie,  výstavbu a financovanie
Prác  týkajúcich  sa  rýchlostnej  cesty  R1  Nitra  -  Tekovské
Nemce, Banská Bystrica - severný obchvat, a na prevádzku a
údržbu Projektovej cestnej komunikácie, projekt PPP.

má význam uvedený v bode 1.2.5 Prílohy č. 23.

znamená všetky Úseky Projektu, vrátane všetkých zariadení a
súčastí súvisiacich s a potrebných na prevádzku daného Úseku
vrátane  Vybavenia  prevádzkovateľa,  Odpočívadiel  a  Stredísk
správy a údržby, avšak bez Vyvolaných úprav.

znamená  výkresy,  správy,  vzorce,  výpočty,  softvér  a  ostatné
dokumenty a údaje týkajúce sa projektovania, výstavby, skúšok
a dokončenia  Prác  a  prevádzky a  údržby Projektovej  cestnej
komunikácie zo stavebného a technického hľadiska a príslušné
povolenia na realizáciu Prác a prevádzku a údržbu Projektovej
cestnej komunikácie.

znamená Subdodávateľskú zmluvu o stavbe a Subdodávateľskú
zmluvu  na  prevádzku  a  údržbu  (ak  existujú),  ktoré  poskytol
Koncesionár Verejnému obstarávateľovi pred Dňom účinnosti
zmluvy.

znamená  buď  Subdodávateľa  stavby  alebo  Subdodávateľa
služieb  prevádzky a  údržby (ak  existujú),  ktorí  sú zmluvnou
strany Prvých subdodávateľských zmlúv.

má význam podľa článku 37.3.1.

znamená Policajný zbor Slovenskej republiky.

znamená:
(a) zmenu, úpravu, doplnenie,  ukončenie alebo nahradenie

niektorej zo Zmlúv o financovaní (okrem prípadov keď
bude  výsledkom  Zmeny  na  strane  Verejného
obstarávateľa);

(b) vzdanie  sa  práva  alebo  poskytnutie  súhlasu  alebo
uplatnenie  obdobného  práva  v  zmysle  Zmlúv  o
financovaní (okrem prípadov, ak pôjde o práva spojené s
každodennou správou alebo kontrolou);

(c) nakladanie  s  právami  zo  Zmluvy  o  financovaní  alebo
zmeny  v  účasti  na  financovaní  na  základe  Zmluvy  o
financovaní; alebo zriadenie alebo poskytnutie
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„Relevantná poistná
udalosť“

„Relevantná udalosť“

„Relevantné predpoklady“

„Renovačné práce“

akejkoľvek formy výhody alebo účasti  na Zmluvách o
financovaní;  alebo  zriadenie  alebo  poskytnutie  práv
v súvislosti  s  akoukoľvek zmluvou,  alebo poskytnutie
akýchkoľvek  podielov  na  príjmoch  alebo  majetku
Koncesionára, či už prostredníctvom zabezpečenia alebo
inak  (s  výnimkou,  aby  sa  predišlo  pochybnostiam,
zmien  účasti  na  financovaní  na  základe  Zmlúv  o
financovaní);

(d) reštrukturalizácia  imania,  ktorá  spôsobuje  zvýšenie
rozsahu Návratnosti vlastného imania; alebo

(e) iné dojednanie uzavreté ktoroukoľvek osobou, ktoré má
účinky  podľa  bodu  (a)  až  (d)  vyššie  alebo  ktoré
obmedzuje  Koncesionárovu  schopnosť  vykonávať
činnosti podľa bodu (a) až (d) vyššie.

má význam podľa článku 34.9.

znamená:

(a) zmenu vyžadovanú Verejným obstarávateľom;

(b) Kvalifikovanú zmenu právnej úpravy;

(c) Kompenzačnú udalosť; alebo
(d) inú udalosť, o ktorej sa zmluvné strany dohodli (alebo

ktorá je rozhodnutá v zmysle článku 56), že predstavuje
udalosť,  ktorá spôsobuje zmenu Mesačnej  Jednotkovej
platby.

znamenajú,  že  predaj  Vlastného imania  a  Podriadeného  dlhu
vychádza z predpokladu, že:

(a) Verejný obstarávateľ túto Zmluvu neporušil;

(b) Koncesionár bude pokračovať v podnikaní a bude túto
Zmluvu plniť až do Dátumu uplynutia;

(c) neexistuje  obmedzenie  prevodu  majetkovej  účasti  na
Koncesionárovi; a

(d) všetky  ostatné  záležitosti  sa  zakladajú  na  skutočnom
stave plnenia tejto  Zmluvy zo strany Koncesionára  ku
Dňu ukončenia.

znamenajú  všetky  práce  identifikované  v  rámci  Úvodného
prieskumu spätného odovzdania, ktoré je potrebné vykonať na
to, aby Projektová cestná komunikácia spĺňala Požiadavky
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„Renovačný program“

„Rezerva pre účely spätného
odovzdania“

„Ročná správa“

spätného odovzdania.

má význam podľa bodu 3 Prílohy č. 15.

má význam podľa článku 36.4.

znamená správu vyhotovenú v súlade s článkom 4.1 Prílohy č.
18.

„Ročný harmonogram“ má význam uvedený v Prílohe č. 18.

„Samostatná časť pod- má definíciu uvedenú v Platobnom mechanizme. úseku“

„Schválená projektová znamená Dokumentáciu pre realizáciu stavby schválenú dokumentácia“
Nezávislým dozorom v súlade s článkom 15.1.2.

„Skutočné  náklady
poistenie“

na znamenajú  skutočné ročné náklady na úhradu poistného,  ktoré
vzniknú Koncesionárovi v rámci uzavretia Poistenia uzavretého
na Prevádzkové obdobie po odčítaní všetkých prírastkov, ktoré
nie  sú  pripísateľné  výlučne  všeobecnému  stavu  na  poistných
trhoch v EÚ, od skutočných nákladov.

„Služby“ znamenajú  služby  prevádzky  a  údržby  Projektovej  cestnej
komunikácie a/ alebo Vyvolaných úprav uvedené v Prílohách č.
5 a 7.

„Spoločníci“ znamenajú  ktorúkoľvek osobu,  ktorá  má podiel  na  Vlastnom
imaní alebo poskytuje Podriadený dlh Koncesionára.

“Spor” znamená akýkoľvek rozpor alebo spor medzi Verejným
obstarávateľom  a  Koncesionárom  vyplývajúci  z  alebo  podľa
tejto  Zmluvy  (vrátane  akejkoľvek  otázky  platnosti  alebo
výkladu  tejto  Zmluvy  a  vrátane  vzniknutého  pred  alebo  po
ukončení/ zániku tejto Zmluvy).

Správca majetku štátu znamená správcu štátneho majetku v zmysle zákona o správe
majetku štátu č. 278/1993 Z. z. v platnom znení.

„Spriaznená spoločnosť“ akejkoľvek osoby znamená subjekt, ktorý inú osobu Kontroluje
alebo ktorý je touto osobou Kontrolovanou alebo subjekt, ktorý
je Kontrolovaný Spriaznenou spoločnosťou danej osoby.

„Stavenisko“ znamená pozemky špecifikované v Prílohe č. 16, ktoré má
Verejný  obstarávateľ  poskytnúť  Koncesionárovi  za  účelom
realizácie Prác alebo Služieb.

„Strediská správy a údržby“ znamenajú stavby, zariadenia a spevnené plochy na pozemkov,
resp. ich častiach, identifikovaných v Prílohe č. 20, ktoré majú
byť  postavené  v  súlade  s  Požiadavkami  Verejného
obstarávateľa na Práce a prevádzkované a udržiavané v súlade s
Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Služby.
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„Subdodávateľ“

„Subdodávateľ  služieb
prevádzky a údržby“

„Subdodávateľ stavby“

„Subdodávateľská zmluva“

„Subdodávateľská  zmluva
na prevádzku a údržbu“

„Subdodávateľská zmluva o
výstavbe“

„Subjekt  na  strane
Koncesionára“

„Subjekt  na  strane
Verejného obstarávateľa“

„Špecifická  zmena  právnej
úpravy“

znamená:

(a) Subdodávateľa stavby; a

(b) Subdodávateľa služieb prevádzky a údržby.
znamená  spoločnosť  Granvia  Operation,  ktorá  bude založená
spoločnosťou  Vinci  Concessions  S.A.S  ako  jej  dcérska
spoločnosť  zastúpená,  p.  Louis-Roch  Burgard  ako  riadne
oprávnenou  osobou  vymenovanú  podľa  potreby  v  zmysle
Subdodávateľskej  zmluvy  na  prevádzku  a  údržbu  v  súlade
s touto Zmluvou.

znamená spoločnosť Granvia Construction s.r.o, so sídlom Pri
trati  25/A,  82106  Bratislava,  Slovensko,  zastúpená  riadne
oprávnenou  osobou  Martinom  Pekáčekom  určená
Koncesionárom alebo takú inú osobu, ktorá ju podľa potreby
vymení,  s  ktorou má Koncesionár  uzavretú  Subdodávateľskú
zmluvu o výstavbe v súlade s touto Zmluvou.

znamená:

(a) Subdodávateľskú zmluvu o výstavbe; a

(b) Subdodávateľskú zmluvu na prevádzku a údržbu.
znamená  subdodávateľskú  zmluvu  uzavretú  medzi
Koncesionárom a Subdodávateľom služieb prevádzky a údržby
za  účelom  zabezpečenia  prevádzky  a  údržby  Projektovej
cestnej  komunikácie  v  znení  dodatkov  uzavretých  v  súlade
s touto Zmluvou.

znamená  subdodávateľskú  zmluvu  uzavretú  medzi
Koncesionárom a Subdodávateľom stavby za účelom realizácie
Prác v znení dodatkov uzavretých v súlade s touto Zmluvou.

znamená  každý  z  uvedených  subjektov:  Koncesionár,
Subdodávateľ,  Zástupca  Koncesionára,  projektant
Koncesionára  a  ich  zástupcovia,  predstavitelia,  zamestnanci
a  splnomocnenci  ako  aj  subdodávatelia  alebo  osoby,  ktoré
zamestnali alebo angažovali.

znamená  Verejného  obstarávateľa  a  jeho  predstaviteľov,
zamestnancov  a  splnomocnencov  a  subdodávateľov  alebo
osobu,  ktorú  niekto  z  nich  angažuje  (vrátane  Zástupcu
Verejného obstarávateľa alebo Technického zástupcu), ale inú
ako Koncesionár a Subjekt na strane Koncesionára.

znamená  Zmenu  právnej  úpravy,  ktorá  sa  špecificky  týka
poskytovania služieb alebo prác zhodných so Službami alebo
Prácami poskytovanými podľa tejto Zmluvy alebo majetkového
podielu v spoločnostiach, ktorých prevažujúcou činnosťou je
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poskytovanie  služieb  a  prác  zhodných  so  Službami  alebo
Prácami poskytovanými podľa tejto Zmluvy.

„Špecifikácia metódy“ znamená špecifikáciu metódy vypracovanú Koncesionárom,
ktorá tvorí prílohu k Prílohe č. 7 v znení doplnkov a zmien.

„Technický zástupca“ znamená osobu, ktorú vymenoval Verejný obstarávateľ
v zmysle článku 19.

„Tribunál" má význam uvedený v článku 56.2.

„Účet poistných plnení“ znamená  účet,  ktorý  založil  Koncesionár  pre  úhrady  poistných
plnení z Poistných zmlúv pre prípad škody na majetku v súlade s
článkom 34.7.

„Ukončenie“ znamená:

(d) Odstúpenie  z  dôvodu  porušenia  zmluvy
Koncesionárom;

(e)
Odstúpenie  z  dôvodu  porušenia  zmluvy
Verejným obstarávateľom;

(f) Výpoveď bez uvedenia dôvodu;

(g) Výpoveď z dôvodu Zakázaného konania; alebo

(h) Výpoveď z dôvodu Vyššej moci.

„Úpadok“ znamená:

a) neschopnosť osoby, ktorá má viac ako jedného veriteľa, plniť 30
dní po lehote viac ako jeden peňažný záväzok;

alebo

b) stav, keď hodnota splatných záväzkov danej osoby 
presahuje hodnotu jej majetku.

„Úprava platby v závislosti má význam uvedený v Platobnom mechanizme. 
na kvalite plnenia“

„Úrok z omeškania“ znamená úrok z omeškania vo výške stanovenej zákonom č.
513/ 1991 Zb. (Obchodný zákonník) v platnom znení.

„Úroková miera prioritných znamená úrokovú sadzbu v zmysle Zmlúv o financovaní alebo
úverových zdrojov“ inú nižšiu sadzbu dohodnutú medzi zmluvnými stranami.

„Úsek“ znamená podľa kontextu:

(a) Úsek č. 1;
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„Úsek č. 1“
(b) Úsek č.2;

(c) Úsek č.3;

(d) Úsek č.3A; a

(e) Úsek č.4.
znamená úsek Projektovej cestnej komunikácie medzi Nitrou a
Selencom,  vrátane  Strediska  správy  a  údržby  Selenec,  a
Vyvolané úpravy vykonané v tomto úseku v zmysle podrobných
špecifikácií podľa Prílohy č. 16.

„Úsek č. 2“
znamená úsek Projektovej cestnej komunikácie medzi Selencom
a  Beladicami  a  Vyvolané  úpravy  vykonané  v  tomto  úseku  v
zmysle podrobných špecifikácií podľa Prílohy č. 16.

„Úsek č. 3“
znamená  úsek  Projektovej  cestnej  komunikácie  medzi
Beladicami  a  Tekovskými  Nemcami  a  Vyvolané  úpravy
vykonané v tomto úseku v zmysle podrobných špecifikácií podľa
Prílohy  č.  16.  Zahŕňa  tiež  Odpočívadlo  Tekovské  Nemce
špecifikované  v  Prílohe  č.  20  a  príslušné  sociálne  zariadenia
(ktoré  môžu  byť  aj  dočasné,  ak  je  to  potrebné),  ale  nezahŕňa
Úsek 3A.

„Úsek č. 3A“ znamená  čerpaciu  stanicu  pohonných  hmôt  a  reštauráciu
uvedenú v Prílohe č.  20,  ktoré sú umiestnené na Odpočívadle
Tekovské Nemce.

„Úsek č. 4“ znamená úsek Projektovej cestnej komunikácie Banská Bystrica
- severný obchvat a Vyvolané úpravy vykonané v tomto úseku v
zmysle podrobných špecifikácií podľa Prílohy č. 16.

„Úvodný  prieskum  v  rámci
spätného odovzdania“

má význam podľa článku 36.2.

„Užívanie“ má význam podľa článku 20.6.

„Užívatelia“ znamenajú užívateľov Projektovej cestnej komunikácie.

„Veritelia“ znamenajú úverové alebo finančné inštitúcie alebo iný finančný
ústavy, ktoré sa zaoberajú poskytovaním cudzích zdrojov, ktoré
sú  v  danom  čase  zmluvnými  stranami  Zmlúv  o  financovaní,
alebo im z nich alebo v ich zmysle inak vyplývajú práva a/alebo
ktoré  poskytujú  záruky  alebo  úvery  (seniorné  alebo
mezzaninové)  prípadne  úverové  prostriedky  (a  akékoľvek
hedgingové dojednania) Koncesionárovi v súlade so Zmluvami o
financovaní  a  zahŕňajú  poskytovateľov  poistenia  dlhového
financovania (monoline insurers) pre dané záruky.
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Vhodný náhradný
subdodávateľ“

„Vlastné imanie“

„Všeobecná  zmena  právnej
úpravy“

„Vybavenie
prevádzkovateľa“

„Výkonnostné ciele“

„Výkonnostné normy“

„Výnimky z noriem“

„Výnimka z 
refinancovania“

„Výnos z refinancovania“

znamená osobu majúcu potrebné finančné, technické a právne
postavenie na to, aby bol schopný vykonávať čiastočne alebo
v celom rozsahu práce alebo služby uvedené v článku 39.2.2(c).

znamená vlastné imanie Koncesionára.

znamená Zmenu právnej úpravy, ktorá nie je Diskriminačnou
zmenou  právnej  úpravy  alebo  Špecifickou  zmenou  právnej
úpravy.

znamená vybavenie, ktoré má byť použité na bežnú prevádzku
a údržbu Projektovej cestnej komunikácie.

znamenajú také ciele v súvislosti s Výkonnostnými normami,
ktoré musí Koncesionár splniť v zmysle Prílohy č. 7.

majú význam uvedený v Časti 3 Prílohy 7.

majú význam uvedený v bode 4 Časti 1 Prílohy č. 6.

znamená:
(a) Refinancovanie,  ktoré  bolo  plne  zohľadnené  v

Základnom  finančnom  modeli  a  výpočte  Jednotkovej
platby;

(b) zmenu v daňovom alebo účtovnom režime;
(c) predaj  podielov  v  spoločnosti  Koncesionára  zo  strany

spoločníkov/  akcionárov,  predaj  alebo  prevod
Podriadeného  dlhu  zo  strany  spoločníkov/  akcionárov
alebo  inú  reštrukturalizáciu  Investovaného  kapitálu  v
Koncesionárovi;

(d) refinancovanie  potrebné  v  dôsledku  porušenia  alebo
potenciálneho porušenia Zmlúv o financovaní; alebo

)  syndikovanie  svojich  práv  alebo  podielov  na  Zmluvách  o
financovaní  zo  strany  Veriteľov  počas  bežného  výkonu
svojej činnosti,

pod podmienkou, že Refinancovanie nebude nikdy považované
za  Výnimku  z  refinancovania,  pokiaľ  by  boli  povinnosti
Verejného  obstarávateľa  v  zmysle  tejto  Zmluvy  (pri  jej
ukončení alebo inak) rozšírené.

znamená kladnú čiastku rovnajúcu sa (A-B)- C, kde:

A = čistá súčasná hodnota plánovaných Distribúcií, ktoré majú
byť  vyplatené  odo  dňa  Refinancovania  a  ktoré  sú
naprojektované tak, že berú do úvahy dopady Refinancovania.
Dopady  Refinancovania  budú  okrem  iného  zohľadňovať
primerané  a  oprávnené  náklady  na  poradcov,  ktoré  vzniknú
priamo  Koncesionárovi  v  súvislosti  s  Kvalifikovaným
refinancovaním ako aj  ostatné platby  platené  Koncesionárom
v zmysle článku 8.5.5. Koncesnej zmluvy. Distribúcie sa budú
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diskontovať na súčasnú hodnotu s použitím Diskontnej sadzby
na úrovni Základnej návratnosti vlastného imania.

„Výpoveď bez uvedenia 
dôvodu“

„Výpoveď z iného dôvodu“

„Výpoveď z dôvodu
Zakázaného konania“

„Výročná správa o plnení“

„Výsledok dostupnosti“ 

„Vyššia moc”

B = čistá súčasná hodnota Distribúcií, ktoré majú byť vyplatené
počnúc odo dňa Refinancovania,  ale ktorých projekcia nijako
nebrala do úvahy dopady Refinancovania. Distribúcie sa budú
diskontovať na súčasnú hodnotu s použitím Diskontnej sadzby
na úrovni Základnej návratnosti vlastného imania.

C = nominálna hodnota Distribúcie, ktorá, ak by sa vyplatila v
deň Refinancovania,  by zvýšila  Návratnosť  vlastného imania
počítanú za celú dobu Projektu a vykalkulovanú bezprostredne
pred  dňom  Refinancovania  na  úroveň  Základnej  návratnosti
vlastného imania.

Finančné modely, ktoré budú slúžiť ako základ pre výpočet A,
B a C budú zohľadňovať požiadavky definované v Prílohe č.
10,  ale  pre  vylúčenie  pochybností  budú  aktualizované  o
skutočnú  historickú  výkonnosť  Projektu  do  dňa
Refinancovania,  o  skutočné  termíny  a  sumy  investícií
Investovaného  kapitálu  a  Distribúcií  a  o  akékoľvek  Zmeny
právnej úpravy či iné relevantné zmeny týkajúce sa Projektu, s
primeranými príslušnými štrukturálnymi zmenami Finančného
modelu,  pričom  budú  založené  na  aktualizovaných
východiskách  zohľadňujúc  skutočnú  minulú  výkonnosť
Projektu  do  termínu  Refinancovania  a  zmenené
makroekonomické predpoklady akými sú napríklad inflácia  a
úrokové  sadzby.  Odhliadnuc  od  dopadov  samotného
Refinancovania, všetky východiská a výpočtové vzorce použité
pri kalkulácii A, B a C budú identické.

má význam podľa článku 37.5.1.

má význam podľa článku 37.7. 

má význam podľa článku 

37.4.1.
znamená správu pripravenú v súlade s článkom 4.2 Prílohy č.
18.

má význam uvedený v Platobnom 

mechanizme. znamená:

a) zemetrasenie, pád meteoritu alebo iného vesmírneho telesa;
(a) vojnu, povstanie, revolúciu, občiansku vojnu, ozbrojený

konflikt, teroristický čin alebo embargo alebo^vzburu a
občianske povstanie alebo nepokoje;
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„Vyvolané úpravy“

“Zabezpečovacie právo”
“Zainteresovaná strana”

„Zakázané konanie“

„Základná  návratnosť
vlastného imania“

„Základné  náklady  na
poistenie“

„Základný finančný model“

(b) ionizujúce  žiarenie  alebo  chemická  alebo  biologická
kontaminácia

(c) otrasy spôsobené nadzvukovým zariadením,

(d) jadrový výbuch alebo rádioaktívne zamorenie.

a podobné udalosti, ktoré sú mimo kontroly zmluvných strán a
ktoré  priamo  spôsobujú,  že  niektorá  zo  zmluvných  strán
(„Dotknutá  strana“)  nie  je  schopná  plniť  svoje  povinnosti
podľa tejto Zmluvy.

znamenajú  tie  časti  Prác,  ktoré  má  Koncesionár  zrealizovať
podľa tejto Zmluvy na vedeniach alebo iných dielach pre tretie
osoby,  ktoré  budú  po  nadobudnutí  právoplatnosti
Kolaudačného  rozhodnutia  pre  Príslušný  úsek,  ktorého  sa
týkajú prevedené na tieto tretie osoby.

má význam ako v Priamej 
zmluve. znamená:

(a) Národnú diaľničnú spoločnosť, a.s. (NDS);

(b) prevádzkovateľa elektronického výberu mýta; a

(c) Mýtna 
polícia. znamená:

(a) ponúkanie,  prísľub poskytnutia alebo poskytnutie daru,
provízie alebo výhody Verejnému obstarávateľovi alebo
Subjektu  na  strane  Verejného  obstarávateľa  za  to,  že
vykoná alebo nevykoná (alebo za to, že vykonal alebo
nevykonal) úkon v súvislosti so získaním alebo plnením
tejto  Zmluvy  alebo  inej  zmluvy  s  Verejným
obstarávateľom  alebo  iným  orgánom  verejnej  správy
Slovenskej republiky; a/alebo

(b) podvod  voči  Verejnému  obstarávateľovi  alebo  inému
orgánu  verejnej  správy  Slovenskej  republiky  buď  v
súvislosti s touto Zmluvou alebo inak,

a to bez ohľadu na to, či ide trestný čin alebo nie.

znamená vnútornú mieru návratnosti vlastného imania (Equity
IRR) ku dňu uzavretia tejto Zmluvy popísanú v tzv. Summary
Sheet bunke č. E30 Základného finančného modelu.

znamenajú ročné náklady na Poistenie uzavreté na Prevádzkové
obdobie na prvý rok prevádzky po právoplatnosti Povolenia na
predčasné užívanie (indexované).
znamená verziu Finančného modelu, ktorá bola dohodnutá
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“Záručná doba”

„Zástupca Koncesionára“

„Zástupca Verejného
obstarávateľa“

„Zaužívaná odborná prax“

„Záväzok DPH“

„Záväzky voči veriteľom“

medzi Veriteľmi, Verejným obstarávateľom a Koncesionárom
ku dňu uzavretia tejto Zmluvy

znamená  pre  každý  z  Úsekov lehotu  tridsiatich  šiestich  (36)
mesiacov  počínajúc  dňom  Predčasného  užívania  príslušného
Úseku.
znamená  osobu uvedenú ako oprávnenú konať  ako Zástupca
Koncesionára v súlade s článkom 9.2.

znamená  osobu uvedenú ako oprávnenú konať  ako Zástupca
Verejného obstarávateľa v súlade s článkom 9.1.

znamená uplatňovanie takého stupňa odbornosti, starostlivosti,
obozretnosti  a  predvídania,  ktorý  možno  náležite  a  riadne
očakávať  od  skúseného  dodávateľa,  ktorý  sa  v  dobrej  viere
snaží  splniť  svoje  zmluvné  podmienky,  pričom  dodržiava
všetky  Právne  predpisy  a  vykonáva  rovnaký  alebo  obdobný
druh činnosti za rovnakých alebo obdobných podmienok.

má význam uvedený v článku 25.9.1.

znamenajú súhrn:

(a) istiny,  úrokov  (vrátane  úrokov  z  omeškania,  ale  iba
takých,  na  ktoré  vznikol  nárok  pred  ukončením  tejto
Zmluvy  v  dôsledku  Porušenia  zmluvy  na  strane
Verejného  obstarávateľa),  bankových  poplatkov,
nákladov a výdavkov riadne vzniknutých alebo dlžných
alebo nesplatených Veriteľom zo strany Koncesionára v
zmysle  alebo  podľa  Zmlúv  o  financovaní  v  Deň
ukončenia  (vrátane  nákladov  na  predčasné  splatenie
alebo predčasné ukončenie); a

(b) všetkých  čiastok  dlžných  zo  strany  Koncesionára  z
dôvodu  predčasného  ukončenia  zmlúv  o  hedgingu
úrokových  sadzieb  (interest  rate  hedging  agreements)
(vrátane nákladov na predčasné ukončenie a poplatku z
čerpanej  časti  úveru  splatných  z  dôvodu  predčasného
ukončenia), ktoré písomne schválil Verejný obstarávateľ
ako Zmluvy o financovaní  v súlade s  článkom 8, pod
podmienkou, že Koncesionár a Veritelia znížia uvedené
čiastky v čo možno najväčšom možnom rozsahu,

ZNÍŽENÉ O

(c) súhrn  všetkých  čiastok  splatných  zo  strany  Veriteľov
Koncesionárovi  z  dôvodu  predčasného  ukončenia
zmluvy  o  hedgingu  úrokových  sadzieb  (interest  rate
hedging  agreements),  ktorú  písomne  schválil  Verejný
obstarávateľ  ako  Zmluvu  o  financovaní  v  súlade  s
článkom 8;
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(d) čiastku,  ktorú  na  účet  rezervy  dlhovej  služby  uložil
Koncesionár alebo osoba v jeho mene v zmysle Zmluvy
o  financovaní  na  zabezpečenie  záväzkov  voči
Veriteľom;

(e) hotovosť,  ktorá  je  k  dispozícii  Veriteľom  alebo  iný
nástroj  v  hodnote  ekvivalentnej  hotovosti  uloženej  na
vkladovom účte  alebo ktorá  je  k  dispozícii  Veriteľom
iným  spôsobom  a  poistné  plnenia  splatné
Koncesionárovi  (s  výnimkou  prostriedkov  na  Účte
poistných  plnení)  a  dostupné  Veriteľom,  ktoré  nie  sú
použité  na  iný  účel  alebo nemajú  byť  vyplatené  tretej
osobe; a

(f) iné čiastky, ktoré sú Veritelia dlžní Koncesionárovi.

„Záverečný prieskum v má význam podľa článku 36.6.
rámci spätného
odovzdania“

„Zimná údržba“ znamená práce zamerané na predchádzanie tvorby poľadovice
a odstránenie snehu a ľadu a všetky údržbové práce a úlohy s
tým súvisiace.

„Zmena právnej úpravy“ znamená zmenu Právneho predpisu, ktorá nastane po dni
uzavretia tejto Zmluvy a nejde o Predvídateľnú zmenu právnej
úpravy.

„Zmena  na
Koncesionára“

strane znamená zmenu navrhnutú Koncesionárom v súlade s článkom
32.2.

„Zmena  na  strane  znamená  zmenu  vyžadovanú  Verejným  obstarávateľom  Verejného
obstarávateľa“ v súlade s článkom 32.1.

„Zmluva  o  Nezávislom  znamená  zmluvu  uzavretú  v  súvislosti  s  plnením  úloh  dozore“
Nezávislého dozoru v súvislosti s výstavbou a projektovaním
Projektovej  cestnej  komunikácie  a  Vyvolaných  úprav,  ktorú
uzavrel  Koncesionár  a  Nezávislý  dozor  a  ktorú  odsúhlasil
Verejný obstarávateľ v súlade s touto Zmluvou.

„Zmluvný rok“ znamená obdobie dvanástich (12) po sebe idúcich
kalendárnych  mesiacov  počínajúc  1.  januárom a  končiac  31.
decembrom počas Doby trvania zmluvy s tým, že

(i) prvý Zmluvný rok začína v Deň účinnosti a
končí  najbližším  nasledujúcim  31.
decembrom; a

(j) posledný  Zmluvný  rok  predstavuje  obdobie
začínajúce  1.  januárom  bezprostredne
predchádzajúcim Dňu ukončenia a končiace
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Dňom ukončenia.

„Zmluvy o financovaní“

„Zostatková životnosť“

„Zvýšené  náklady
poistenie“

znamenajú  všetky  zmluvy  (avšak  s  výnimkou  zmlúv  o
poskytovaní  Podriadeného  dlhu),  v  zmysle  alebo  na  základe
ktorých  sú  Koncesionárovi  v  súvislosti  s  Projektom
poskytované  úverové  (seniorné  alebo  mezzanine) zdroje
a/alebo  iné  cudzie  finančné  zdroje  (či  už  vo  forme  úverov,
akreditívov  alebo  záruk,  prípadne  iných  prostriedkov)  a  všetky
hedgingové  zmluvy,  a  v  každom  prípade  všetky
zabezpečovacie  zmluvy  vrátane  Priamej  zmluvy  uzavretej
v  danej  súvislosti,  ktoré  písomne  odsúhlasil  Verejný
obstarávateľ  ako  Zmluvy  o  financovaní  v  súlade  s  článkom  8.4
alebo ktoré sú ako také označené v Časti 2 Prílohy č. 4.

znamená  časový  úsek,  po  dobu  ktorého  môže  ešte  jednotlivý
prvok  Projektovej  cestnej  komunikácie  slúžiť  na  užívanie  od
Dňa ukončenia.

na znamená rozdiel medzi Skutočnými nákladmi na poistenie
a Základnými nákladmi na poistenie.
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